
226

Вестник Московского университета. Серия 9. Филология. 2025. № 4. C. 226–231
Lomonosov Philology Journal. Series 9. Philology, 2025, no. 4, pp. 226–231

 КАК СЛОЖНО УСТРОЕН ЯЗЫК: ЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ 
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Аннотация: Статья рассказывает о процессе создания и реализации про-
екта лингвистического подкаста «Глагольная группа»1 по итогам первого 
сезона. Цель проекта — способствовать как распространению лингвистиче-
ского знания среди максимально широкой аудитории, так и объединению 
профессионального лингвистического сообщества. Подкаст состоит из вы-
пусков, гостем каждого из которых становится специалист по той или иной 
области языкознания или той или иной группе языков. Интервью со специ-
алистом призвано раскрыть как обыденные, так и строго научные аспекты его 
работы. С сентября 2023 года по сентябрь 2024 года вышло 20 основных вы-
пусков и ряд дополнительных эпизодов.
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ON THE COMPLEXITY OF LANGUAGE IN SIMPLE WORDS: 
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Abstract: In this paper, we introduce our podcast “Glagol’naya Gruppa” (“Verb 
Phrase,” which in Russian is also a wordplay on a group of people talking to each 
other). Our aim is to promote linguistic knowledge to the broadest possible audience 
and bring together linguists from different institutions and areas of interest. Each 
episode features an accomplished linguist, with whom we discuss both personal 
interests and strictly scientific topics. Between September 2023 and September 2024, 
we released 20 main episodes and several bonus ones.

1 https://glagolgruppa.mave.digital/
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Идея создания подкаста появилась летом 2023 года. Само назва-
ние подкаста намекает на указанную двойственность: обычный 
слушатель и профессиональный лингвист прочитают название по-
своему.

Хотя в современных реалиях полевая работа ведется почти кру-
глый год, традиционно летние месяцы считаются наиболее удобны-
ми для экспедиций, поэтому первый сезон подкаста было решено 
посвятить именно им.

Такое решение дало нам возможность сразу разбить каждый вы-
пуск на две части: в первой авторы задают гостю вопросы об изуча-
емом языке в целом (ареал, генеалогия и витальность) и экспедиции 
(причины поездки именно в этот регион, логистика, быт экспеди-
ции), а вторая часть содержит более углубленные обсуждения линг-
вистических проблем. Чаще всего гость анализирует звучащий 
материал, что может привлечь и неискушенного слушателя: звучание 
речи, совершенно не похожей на русскую, интересно само по себе, 
а сюжеты рассказов могут быть не менее интригующими, чем их 
лингвистические аспекты. Каждый из гостей является состоявшим-
ся специалистом по соответствующему языку и/или региону и име-
ет научные публикации по теме.

Большинство выпусков первого сезона посвящено языкам на-
родов Российской Федерации.

В выпуске, посвященном осетинскому языку, участвует Ирина 
Хомченкова, преподаватель кафедры теоретической и прикладной 
лингвистики МГУ. Она рассказывает об особом типологическом 
статусе осетинского языка среди языков Кавказа и среди иранских 
языков, дает общие сведения о дигорском и иронском диалектах, 
о методике полевого сбора грамматической информации. В лингви-
стической части рассматривается глоссированный текст, сказка 
о конфликте человека и медведя, акцент делается на коррелятивных 
и комитативных конструкциях, клитиках второй позиции, посессив-
ности и неожиданных абруптивных согласных.

Два выпуска в гостях «Глагольной группы» была Дарья Жорник, 
научный сотрудник Научного центра по сохранению и возрождению 
и документации языков России ИЯз РАН.
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Выпуск о науканском языке посвящен исчезающему языку эски-
мосо-алеутской семьи: на нем говорят всего 15 человек, большинство 
из которых живут в двух селах на северо-восточной оконечности 
Чукотки. Дарья Жорник разбирает текст на науканском языке и де-
монстрирует на примерах эргативность, кореферентные и некоре-
ферентные деепричастия и многое другое.

В выпуске о мансийском языке рассказывается о типологии род-
ственных языков — северномансийского и венгерского. Присутству-
ет традиционный рассказ об организации экспедиционного быта, 
жизни людей и анализ звучащего материала. Вместе с гостьей мы 
анализируем двойственное число, долготы гласных и объектное 
спряжение, аспектуальные суффиксы и пассивные конструкции 
с маркированным падежом.

В выпуске «Русские говоры» обсуждается нейтрализация безудар-
ных гласных, типология аканья и оканья, рефлексы на месте древних 
открытых и закрытых гласных среднего подъема. Второй диалекто-
логический выпуск посвящен ответам на вопросы слушателей.

В эпизоде о социолингвистической картине Кавказа старший 
научный сотрудник Отдела ареальной лингвистики ИЯз РАН Юрий 
Коряков рассказывает об экспедициях девяностых годов, о внима-
нии лингвистов к джалганскому языку и социолингвистической 
стороне полевой работы на Кавказе, где сосредоточено не меньше 
трети всех языков России.

В эпизоде «Джалганский язык» заведующий сектором иранских 
языков ИЯз РАН Олег Беляев рассказывает о родственнике фарси 
и джуури, на котором говорят в окрестностях Дербента. Затрагива-
ются темы сложной фонетики и фонологии гласных, живого диф-
ференцированного маркирования объекта, изафета и азербайджан-
ского влияния.

Заведующий кафедрой теоретической и прикладной лингвисти-
кой МГУ Сергей Татевосов представляет слушателю терской диалект 
кумыкского языка и лингвистические экспедиции МГУ. В лингви-
стической части звучит дореволюционная нравоучительная история 
о том, что не стоит забывать о высших силах даже тогда, когда 
«всего лишь» садишься ужинать. Акцент делается на перфекте 
и перфективном причастии, слоговой структуре слова и фонологии.

Младший научный сотрудник отдела урало-алтайских языков 
ИЯз РАН Вера Мальцева в выпуске о хакасском языке рассказывает 
о генеалогии и родственных связях хакасского с шорским, чулым-
ским, языком желтых уйгуров и языком фуюйских киргизов. В вы-
пуске предпринят большой анализ диалектов хакасского языка 
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и упоминается любопытный феномен, когда наименование «шор-
ский» получает и диалект, и отдельный язык.

В эпизоде о хваршинском языке заведующая учебно-научным 
центром лингвистической типологии РГГУ Ирина Горбунова рас-
сказывает о трудностях дороги в горах Кавказа, а в лингвистической 
текстовой части касается особенностей артикуляции боковых фри-
кативов, абруптивов, эвиденциальности и согласовательных классов.

Кратко опишем и выпуски, посвященные языкам других регионов 
мира и не менее популярные среди слушателей. В этих интервью 
речь идет о языках Западной Африки (кла-дан, акебу — заведующая 
отделом африканских языков ИЯз РАН Надежда Макеева; кпелле — 
научный сотрудник университета Хельсинки Мария Коношенко), 
Северо-Восточной (хамниганский — старший научный сотрудник 
отдела урало-алтайских языков ИЯз РАН Илья Грунтов) и Юго-Вос-
точной Азии (кумаони — научный сотрудник лаборатории иссле-
дования и сохранения малых языков ИЯз РАН Евгения Ренковская; 
тампуан — директор Института лингвистических исследований 
РАН Сергей Дмитренко).

Так, в кла-дан и акебу присутствуют тоны (многим известно 
о существовании тонов в китайском языке и ряде языков Юго-Вос-
точной Азии, но не в африканских языках), а гласные различаются 
по признаку продвинутости корня языка. Изобразительные глаголы 
в хамниганском языке своим звучанием указывают на то, о какой 
форме предмета идет речь: например, глагол «быть шершавым» или 
«делать шершавым» звучит «шершаво» за счет определенного на-
бора шумных согласных, а  глагол «быть округлым» или «делать 
округлым» — более «округло» за счет огубленных гласных и сонор-
ных. Язык имеет сложную систему эвфемизмов и табуированных 
выражений. В языке тампуан обрела фонологический статус при-
дыхательная фонация.

Язык кумаони не только обнаруживает ряд грамматических 
особенностей, но и вскрывает социолингвистическую проблемати-
ку, также изучаемую в экспедициях. Во-первых, стоит сказать, что 
речь идет не об одном языке, а об их множестве: «кумаони» означа-
ет «язык(и) региона Кумаон». Особенности языковой политики 
в Индии таковы, что на официальном уровне эти языки считаются 
диалектами хинди, и сами носители языков не знают, на каком язы-
ке они говорят и чем он отличается от соседствующих языков. Кро-
ме того, на полевое исследование в Индии влияют следы традици-
онной кастовой системы.

Весьма интересными были выпуски о знакомых читателю сла-
вянских языках в чуждой языковой среде (словенский язык в Ита-
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лии, диалекты славянских языков на Балканах и в Латинской Аме-
рике): сотрудники Института востоковедения РАН Глеб Пилипенко 
и Мария Ясинская повествуют о причудливых механизмах смешения 
фонетики, грамматики и лексики славянского языка с языком «при-
нимающей стороны».

Среди дополнительных эпизодов стоит особенно отметить один 
из самых популярных у зрителей — «Лингвисты о лингвистках. 
Феминитивы в научном освещении». На волне интереса, связанно-
го с острыми и не всегда продуманными заявлениями публичных 
персон, в информационном пространстве и СМИ стало формиро-
ваться искаженное представление о механизме слово- и формообра-
зования, о словарном составе языков, эволюционных процессах 
и языке вообще. Вместе с гостями мы рассказываем о том, на каком 
структурном уровне языка могут быть отмечены феминитивы, вы-
ясняем, связан ли пол существ и грамматический род и т. д. 

К октябрю 2024 года выпуски подкаста набрали 20 тыс. прослу-
шиваний от 10 тыс. уникальных слушателей, а также более 20 тыс. 
просмотров от 1300 подписчиков на видеосервисе. Положительные 
отклики, полученные как от профессиональных лингвистов, так 
и от обычных слушателей, позволяют утверждать, что проект ока-
зался востребован и занял свою нишу в деле распространения про-
фессионального знания в противовес лженаучным теориям.

Главный вопр ос, стоявший перед авторами, формулируется про-
сто: кто именно наша аудитория? Выбранный путь, подразумеваю-
щий «двойное назначение» каждого выпуска, несет с собой опреде-
ленные риски: широкая аудитория может счесть беседы слишком 
сложными для понимания, а профессиональные филологи, наоборот, 
могут найти лингвистическую часть с разбором звучащего матери-
ала слишком простой. На наш взгляд, эти опасения скорее не оправ-
дались: у обычного слушателя всегда есть выбор прослушать первую 
половину выпуска, после чего либо остановиться, либо, не вникая 
в детали, слушать звучащую речь, а обратная связь от коллег говорит 
о том, что подкаст вызывает интерес и в научном сообществе. Тем 
не менее, вопрос о балансировании между несколькими целевыми 
аудиториями останется в центре нашего внимания и повлияет на 
решения о направлении развития подкаста в будущем.
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